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7-in-1 Outdoor Tool 
7-in-1 Outdoor Tool 

Liebe Kundin, lieber Kunde!

Mit diesem praktischen Multifunktions-Artikel als Weg
begleiter sind Sie für jede Situation gerüstet.

Wir wünschen Ihnen viel Freude damit.

Ihr Tchibo Team

Sicherheitshinweise 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen 
Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit 
es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schäden kommt. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf. Bei 
Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck

• Der Artikel ist für kleine Einsätze beim Camping oder Wandern 
vorgesehen und kein Ersatz für handelsübliches vollwertiges 
Werkzeug. 

• Der Artikel ist für den Privatgebrauch konzipiert und für 
gewerbliche Zwecke ungeeignet.

GEFAHR von Verletzungen

• Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. 
Erstickungsgefahr.

• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wur-
de eine Batterie verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stun-
den zu schweren inneren Verätzungen und zum Tode führen. 
Bewahren Sie deshalb sowohl neue als auch verbrauchte 
Batterien und den Artikel für Kinder unerreichbar auf. Wenn 
Sie vermuten, eine Batterie könnte verschluckt oder ander-
weitig in den Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.

• Batterien/Akkus dürfen ausschließlich von Erwachsenen ein-
gelegt oder ausgetauscht werden. Wenn Sie einen Akku (eine 
wiederaufladbare Batterie) verwenden, darf diese nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen und in einem geeigneten Ladege-
rät geladen werden. Er muss zum Laden aus dem Artikel ge-
nommen werden. 

• Achtung! Lithium-Batterien können explodieren, wenn sie 
falsch eingesetzt werden. Achten Sie deshalb beim Einsetzen 
unbedingt auf die Polarität (+/–). Verwenden Sie nur densel-
ben oder einen gleichwertigen Batterietyp (siehe „Technische 
Daten“).

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinandergenommen, in 
Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden.

• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn diese verbraucht sind.  
So vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen entstehen 
können. 

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen Sie keine alten und 
neuen Batterien, verschiedene Batterie-Typen, -Marken oder 
welche mit unterschiedlicher Kapazität.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die be-
troffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf. 

• Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein Wechseln 
der Leuchtdiode nicht nötig. Sie kann und darf nicht gewech
selt werden. Die Leuchtdiode ist fest im Kopf des Artikels 
montiert. Beim Öffnen wird der Artikel beschädigt.

• Schützen Sie den Artikel vor Tropf- und Spritzwasser. Setzen 
Sie ihn keinem Regen aus.

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschädigun-
gen. Der Artikel darf nicht verwendet werden, wenn er be-
schädigt ist. 

Dear Customer

This practical multifunctional product is the perfect 
companion in any situation. 

We hope you enjoy using this product.

Your Tchibo Team

Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and only use the product  
as described in these instructions to avoid accidental injury  
or damage. Keep these instructions for future reference.  
If you give this product to someone else, remember to also 
include these instructions.

Intended use

• This product is suitable for casual use on camping and hiking 
trips and does not replace standard, full-function tools. 

• The product is designed for personal use and is not suitable 
for commercial purposes.

DANGER – risk of injury

• Not suitable for children under 36 months. Small parts. 
Choking hazard.

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery is swallowed,  
it can cause severe internal chemical burns and even death 
within 2 hours. Therefore, keep both new and old batteries 
and the product out of the reach of children. If you think  
that a battery has been swallowed or has got into the body  
in any other way, seek medical advice immediately.

• Single-use and rechargeable batteries may only be inserted  
or replaced by adults. If you use a rechargeable battery, it 
must always be charged in a suitable charger under adult  
supervision. It must be removed from the product for charging. 

• Warning! Lithium batteries can explode if inserted incorrectly. 
Therefore, ensure that the polarity (+/–) is correct when  
inserting batteries. Only use batteries which are identical  
or equivalent (see “Technical specifications”).

• Batteries must not be taken apart, thrown into fire or short-
circuited. Single-use batteries must also not be charged.

• Remove the batteries from the product when they are flat.  
This will prevent damage that may be caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not mix  
old and new batteries, different types or brands of batteries, 
or batteries with different capacities.

• If a battery leaks, avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes. If necessary, rinse the affected areas with water 
and consult a doctor immediately.

• Due to the extremely long service life of the LED, it is not  
necessary to replace it. It cannot and must not be replaced. 
The LED is firmly built into the product. Opening the product 
up will damage it.

• Protect the product from drops and splashes of water.  
Do not expose the product to rain.

• Check the product for signs of damage before every use.  
Do not use the product if it is damaged.  

Gebrauch

Batterien wechseln

1. Artikel durch Drehen des Bajonettverschlusses öffnen.

2. Schraube im Inneren des Geheimfachs herausdrehen und 
Taschenlampe abnehmen.

3. Batteriefachdeckel abschieben.

4. Verbrauchte Batterien entnehmen. Neue Batterien mit dem 
Pluspol nach oben einlegen.

5. Batteriefachdeckel aufschieben.

6. Taschenlampe einsetzen und mit der Schraube fixieren.

7. Artikel durch Drehen des Bajonettverschlusses schließen.

Lupe entnehmen 

  M Drehen Sie die Lupe zur Verwendung aus dem Artikel 
heraus. Beim Wiedereinsetzen auf die Bajonettverschlüsse 
achten: Die Lupe passt nur in einer Ausrichtung auf den 
Artikel (siehe Bild 8).

Reinigen

  M Reinigen Sie den Artikel bei Bedarf mit einem angefeuchteten 
Tuch und trocknen Sie ihn gut ab.

Technische Daten

Modell:					     662 071 
Leuchtmittel:				    Leuchtdiode (LED) 
Batterie:					�     2x CR1220/3V (Li-Ion) 

Nennenergie: 2x 0,12 Wh  
(nach UN 38.3 getestet)

Umgebungstemperatur: 	 +10 bis +40 °C

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten Batterien 
wurden aus wertvollen Materialien hergestellt, die wiederver-
wertet werden können. Dies verringert den Abfall und schont 
die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die 
örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und 
Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Sym-
bol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden! 

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten gefährliche 
Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 
Entsorgung der Umwelt und Gesundheit schaden. Informationen 
zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.  
Leere Batterien und Akkus müssen bei einer Sammelstelle Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterie
vertreibenden Fachhandel abgegeben werden. Kleben Sie bei 
Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.

Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take-e-back.  
Weitere Informationen dazu finden Sie unter  
www.tchibo.de/entsorgung.

Use

Replacing the batteries

1. Open the product by turning the bayonette lock.

2. Loosen the screw inside the secret compartment and 
remove the torch.

3. Slide the lid off the battery compartment.

4. Remove the flat batteries. Insert the new batteries with  
the positive pole facing upwards.

5. Slide the lid of the battery compartment back into position. 

6. Insert the torch and secure it in place with the screw.

7. Close the product by turning the bayonette lock.

Removing the magnifying glass 

  M To use the magnifying glass, rotate it until you are able  
to detach it from the product. Pay attention to the bayo-
nette locks when reinserting the magnifying glass: it only 
fits into the product in one position (see Fig. 8).

Cleaning

  M Clean the product as required using a damp cloth and  
then dry it well.

Technical specifications

Model:					     662 071 
Bulb:					     Light-emitting diode (LED) 
Battery:					�     2x CR1220/3 V (Li-ion) 

Watt-hour rating: 2x 0.12 Wh  
(tested as per UN 38.3)

Ambient temperature: 		  +10 to +40 °C

Disposal

The product, its packaging and the batteries provided have 
been manufactured from valuable materials that can be  
recycled. Recycling reduces the amount of refuse and helps  
to preserve the environment.

Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materi-
als by type. Make use of the local facilities provided for collec-
ting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable  
batteries marked with this symbol must not be  
disposed of along with normal household waste!  

You are legally obliged to dispose of old devices separately 
from household waste. Electronic devices contain hazardous 
substances and, if stored or disposed of improperly, may cause 
harm to health and the environment. Information about collec-
tion points where old devices can be disposed of free of charge 
is available from your local authorities. Flat single-use and re-
chargeable batteries must be handed in at a local authority  
collection point or returned to a battery retailer. Tape off the 
contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to 
disposal.

Thermometer 
Thermometer

Signalpfeife 
Whistle

Spiegel  
Mirror

Kordel 
Cord

Ein-/Ausschalter 
On/Off switch

Taschenlampe 
Torch

Batteriefach 
Battery compartment

Kompass 
Compass

Geheimfach 
Secret compartment 

Klickverschluss 
(öffnet automatisch  
bei Hängenbleiben) 

Click fastener 
(opens automatically  

under tension) 

Lupe  
Magnifying glass 
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Artikelnummer | Product number:  
662 071

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de 
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(Nel campo «Bedienungsanleitungssuche» inserire il codice articolo, quindi 
confermare con «Suchen»)

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

Y

X

�

�
SW

NE

N
W

S
E

�

�

Outil d’extérieur 7 en 1 
Strumento per esterni 7 in 1

Chère cliente, cher client!

Cet article multifonction très pratique ne vous quittera plus  
et vous permettra de faire face à toutes les situations.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec cet article.

L’équipe Tchibo

Consignes de sécurité 

Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez cet 
article que de la façon décrite dans le présent mode d’emploi 
afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. 
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le con
sulter en cas de besoin. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet 
article, remettez ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation

• Cet article est destiné à une utilisation occasionnelle en 
camping ou en randonnée et ne remplace pas les outils 
individuels disponibles dans le commerce. 

• Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne 
convient pas à un usage commercial ou professionnel.

DANGER: risque de blessure

• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.  
Petits éléments. Risque d’étouffement.

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication 
mortelle. Si elle est ingérée, une pile peut causer de graves 
blessures internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner  
la mort. Conservez donc l’article et les piles neuves et usagées 
hors de portée des enfants. Si vous suspectez que votre en-
fant ait pu avaler une pile ou l’introduire dans son corps d’une 
quelconque façon, consultez immédiatement un médecin.

• Seuls les adultes doivent mettre en place ou changer les  
piles, ordinaires ou rechargeables. Si vous utilisez une pile 
rechargeable, celle-ci ne doit être rechargée que sous la sur-
veillance d’un adulte et en utilisant un chargeur approprié. 
Pour la recharger, vous devez la retirer de l’article.  

• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser si elles ne 
sont pas mises en place correctement. Mettez donc les piles 
en place en respectant la bonne polarité (+/–). Utilisez unique-
ment un type de pile identique ou équivalent (voir «Caracté-
ristiques techniques»).

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-
circuiter les piles.

• Enlevez les piles de l’article lorsqu’elles sont usées.  
Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter de 
l’écoulement des piles. 

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez pas 
les piles neuves et les piles plus anciennes, et n’utilisez pas 
de piles de capacité, de marque ou de type différents.

• �Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux 
et les muqueuses. Le cas échéant, rincez immédiatement 
abondamment à l’eau les endroits concernés et consultez 
sans délai un médecin. 

• La diode électroluminescente a une très grande longévité  
et il n’est pas nécessaire de la remplacer. Elle est montée de 
façon définitive dans la tête de l’article et ne peut ni ne doit 
être remplacée. Vous pourriez détériorer l’article en essayant 
de l’ouvrir.

• Protégez l’article des gouttes et des projections d’eau.  
Ne l’exposez pas à la pluie. 

• Vérifiez que l’article n’est pas endommagé avant chaque 
utilisation. N’utilisez plus l’article s’il est endommagé.  

Gentili clienti!

Questo pratico articolo multifunzione è un alleatoperfetto in 
ogni situazione.

Buon divertimento.

Il team Tchibo

Avvertenze di sicurezza 

Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza e utilizzare 
l’articolo solo nel modo descritto nelle presenti istruzioni  
per l’uso, per evitare di provocare lesioni o danneggiamenti 
involontari. Conservare le presenti istruzioni per l’uso per 
consultarle in un secondo momento. In caso di cessione 
dell’articolo, consegnare anche le presenti istruzioni per l’uso.

Finalità d’uso

• L’articolo è concepito per utilizzi minori nell’ambito del cam-
peggio o delle camminate e non intende sostituire utensili  
appropriati disponibili in commercio. 

• L’articolo è destinato all’uso domestico e non è adatto a scopi 
commerciali.

PERICOLO di lesioni

• Non adatto ai bambini di età inferiore ai 36 mesi.  
Contiene piccole parti. Rischio di soffocamento. 

• Le batterie possono essere fatali se ingerite. Se ingerita, la 
batteria può provocare entro 2 ore gravi ustioni interne con 
conseguenze anche letali. Tenere pertanto le batterie, sia nuove 
che esauste, e l’articolo fuori dalla portata dei bambini. Se si 
sospetta che una batteria possa essere stata ingerita o inserita 
nel corpo in qualsiasi altro modo, richiedere immediatamente 
assistenza medica.

• Le batterie/accumulatori possono essere inseriti o sostituiti 
solo da persone adulte. Se si utilizza un accumulatore (batte-
ria ricaricabile), il caricamento deve avvenire esclusivamente 
sotto la supervisione di un adulto e in un punto di ricarica  
appropriato. L’accumulatore deve essere rimosso dall’articolo 
per il caricamento. 

• Attenzione! Le batterie al litio possono esplodere se non 
utilizzate correttamente. Di conseguenza, prestare attenzione 
alla polarità (+/–) durante l’inserimento delle batterie.  
Utilizzare solo batterie dello stesso tipo o di tipo equivalente 
(vedere «Dati tecnici»). 

• Le batterie non devono essere caricate, smontate, gettate nel 
fuoco o cortocircuitate.

• Rimuovere le batterie quando sono esaurite. In tal modo  
si evitano danni che potrebbero insorgere in caso di perdite 
dalle batterie. 

• Sostituire sempre tutte le batterie insieme. Non utilizzare 
insieme batterie vecchie e nuove, di tipo diverso, di marca 
diversa o batterie con diversa capacità.

• In caso di perdite da una batteria, evitare il contatto con  
la pelle, gli occhi e le mucose. Risciacquare eventualmente  
le zone interessate con acqua e rivolgersi immediatamente  
a un medico.

• Grazie all’estrema durata del LED, non è prevista alcuna sostitu-
zione. Il LED non può e non deve essere sostituito. È montato  
fisso nella testina dell’articolo. Aprendolo, l’articolo si danneggia.

• L’articolo deve essere protetto da possibili spruzzi o gocce 
d’acqua. Non esporlo alla pioggia.

• Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo non sia  
danneggiato. Questo articolo non deve essere utilizzato se 
danneggiato. 

Utilisation

Changer les piles

1. Ouvrez l’article en tournant la fermeture à baïonnette.

2. Dévissez la vis située à l‘intérieur du compartiment secret 
et retirez la lampe de poche.

3. Faites glisser le couvercle du compartiment à piles.

4. Retirez les piles usagées. Insérez les nouvelles piles avec  
le pôle positif tourné vers le haut.

5. Replacez le couvercle du compartiment à piles.

6. Remettez la lampe de poche en place et fixez-la avec la vis.

7. Refermez l’article en tournant la fermeture à baïonnette.

Retirer la loupe

  M Pour utiliser la loupe, tournez-la hors de l’article. Lorsque 
vous la remettez en place, faites attention aux fermetures 
à baïonnette: la loupe ne tient que dans une seule orienta-
tion sur l‘article (voir image 8).

Nettoyage

  M Si nécessaire, essuyez l’article avec un chiffon humidifié  
et séchez-le avec un chiffon sec.

Caractéristiques techniques

Modèle:					     662 071 
Agent lumineux:			   diode électroluminescente (LED) 
Pile:						�     2x CR1220/3V (Li-Ion) 

Énergie nominale: 2x 0,12 Wh   
(test selon UN 38.3)

Température ambiante: 	 +10 à +40 °C

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits  
à partir de matériaux valorisables qui peuvent être recyclés 
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver 
l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective 
en séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou 
rechargeables, et les batteries, signalés par  
ce symbole, ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 
de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils 
électriques contiennent des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stoc-
kage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations 
sur les centres de collecte où il vous faudra remettre les appa-
reils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité.  
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux 
centres de collecte de votre ville ou de votre commune ou aux 
commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les contacts 
des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif avant 
d’éliminer les piles/batteries.

Utilizzo

Sostituzione delle batterie

1. Aprire l’articolo ruotando la chiusura a baionetta.

2. Svitare la vite all’interno dello scomparto segreto e rimuo-
vere la torcia.

3. Aprire il coperchio del vano batterie facendolo scorrere.

4. Rimuovere le batterie usate. Inserire le nuove batterie con 
il polo positivo rivolto verso l’alto.

5. Riportare in posizione il coperchio del vano batterie facen-
dolo scorrere.

6. Inserire la torcia e fissarla con la vite.

7. Chiudere l’articolo ruotando la chiusura a baionetta.

Rimozione della lente

  M Per utilizzare la lente, svitarla dall’articolo. Quando viene 
reinserita, fare attenzione alla chiusura a baionetta: la  
lente si inserisce nell’articolo in una sola posizione (vedere 
figura 8).

Pulizia

  M Pulire l’articolo se necessario con un panno morbido e asciu-
garlo accuratamente.

Dati tecnici

Modello:					     662 071 
Lampadina:				    Diodo a emissione di luce (LED) 
Batteria:					�     2x CR1220/3V (Li-Ion) 

Energia nominale: 2x 0,12 Wh  
(testata secondo UN 38.3)

Temperatura ambiente: 	 da +10 a +40 °C

Smaltimento

L’articolo, l’imballaggio e le batterie fornite in dotazione sono 
fabbricati in materiale di qualità completamente riciclabile.  
Ciò consente di ridurre i rifiuti e proteggere l’ambiente.

Smaltire l’imballaggio in maniera conforme. Verificare le possi-
bilità locali per lo smaltimento della carta, del cartone e degli 
imballaggi leggeri.

Gli apparecchi, le batterie e gli accumulatori  
contrassegnati da questo simbolo non devono 
essere smaltiti con i rifiuti domestici! 
La legge obbliga a smaltire separatamente vecchi 

apparecchi e rifiuti domestici. Apparecchi elettrici contengono 
sostanze pericolose. e possono essere dannosi per l’ambiente  
e la salute se conservati e smaltiti in modo improprio. Per infor-
mazioni sui punti di raccolta degli apparecchi usati, rivolgersi 
all’amministrazione comunale o cittadina. Le batterie e gli  
accumulatori scarichi devono essere smaltiti presso un punto 
di raccolta del proprio comune o da centri specializzatinel  
trattamento delle batterie esauste. Prima di smaltire le batte-
rie/accumulatori al litio isolare i contatti con il nastro adesivo. 

Thermomètre 
Termometro

Sifflet 
Fischietto

Miroir  
Specchio

Cordon 
Cordoncino

Interrupteur marche/arrêt 
Tasto di accensione/ 
spegnimento

Lampe de poche 
Torcia

Compartiment à piles 
Vano batterie

Boussole 
Bussola 

Compartiment secret 
Scomparto segreto

Fermeture à clic 
(s’ouvre automatiquement  

en cas d’accrochage) 
Chiusura a scatto 

(si apre automaticamente  
sotto tensione)

Loupe  
Lente 

1 2 3 4 5 6

8

7

Référence | Codice articolo:  
662 071

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.ch 


